
FICHA TÉCNICA

Pesos y tamaños Tamaño embalaje (cm) 37x27,5x14

Peso bruto (kg) 3,5

Tamaño consola (cm) 20,7x22x7

Características de trabajo Presión de succión 0 ~ -0,07 MPa

Tiempo de trabajo preesta-
blecido

15 min

Características eléctricas Voltaje nominal 220V ~ 240V

Frecuencia 50Hz/60Hz

Potencia nominal 120 W

ADVERTENCIA

• Nunca, en ninguna circunstancia, 
intente abrir o inspeccionar los 
componentes o accesorios internos 
de la máquina. Si fuera necesaria una 
inspección, por favor póngase en 
contacto con su proveedor o un técnico 
debidamente cualificado.

• No utilice nunca la unidad en ambientes 
húmedos o insuficientemente ventilados, 
como zonas de aguas, baños, etc., con el 
fin de prevenir daños en los componentes 
eléctricos de su equipo.

• Nunca utilice el equipo al aire libre, las 
inclemencias meteorológicas pueden 
causar daños.

• Si el cable eléctrico estuviera roto, 
solicite a un profesional que le suministre 
otro y lo cambie para evitar riesgos, o 
contacte con el proveedor.

DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD CE

Este producto cumple lo estipulado en las 
siguientes directivas:

1. Las medidas de la Directiva sobre Baja 
Tensión: 2006/95/EC

2. Las medidas de la Directiva de 
Compatibilidad Electromagnética: 
2004/108/EC

RECICLAJE 

¡BIENVENIDO!

Muchas gracias por su compra. Por favor, 
lea detenidamente las instrucciones antes 
de utilizar el equipo. También puede 
pedir orientación a un profesional para 
asegurarse de que está utilizando el 
equipo correctamente. No aceptaremos 

ninguna responsabilidad por los 
accidentes que ocurran debido a un 
manejo incorrecto.

La empresa se reserva el derecho de 
corregir detalles de los equipos, sin 
previo aviso. Si encuentra algún error en 
estas instrucciones, por favor no dude en 
enviarnos un e-mail para informarnos y 
que podamos corregirlos.

CONTENIDO DEL PAQUETE

• Estos componentes están sujetos a 
cambio sin previo aviso.

• El aspecto del producto puede diferir de 
la imagen.

Nº PRODUCTO REF. CANT.

1 TUBO 10029 2

2 BOTELLA SPRAY 10033 2

3 MANÍPULO DE SUCCIÓN 10028 1

4 CABEZAL DE SUCCIÓN 1 10027 1

1

1

5 CABEZAL DE SUCCIÓN 2

6 CABEZAL DE SUCCIÓN 3

7 UNIDAD PRINCIPAL - 1

8 CABLE ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA

- 1

  

    

PANEL FRONTAL

INSTRUCCIONES DE USO

1. Conecte los cables de alimentación en 
el panel trasero, indicado en el esquema 
como  “POWER LINE INPUT”. 

2. Conecte los accesorios correctamente 
en el panel delantero/trasero como se 
indica en el esquema.

3. Encienda el botón “POWER”.

SUCCIÓN DE ESPINILLAS

1. Compruebe que el filtro de espuma 
está en su posición correcta en el mango.

2. Seleccione el botón “VACUUM” para 
iniciar la bomba de succión.

3. Conecte el tubo de aire de succión a 
las boquillas de vacío correspondientes 
en el lado de la máquina, y luego conecte 
los otros extremos de los tubos al mango 
de succión. Se incluyen tres cabezales 
de cristal, que dan la opción de realizar 
todo tipo de operaciones faciales de 
succión.

4. Ajuste la configuración de “ENERGY” y 
“TIMER” a sus necesidades.

5. Pulse el botón “START / PAUSE” para 
iniciar el tratamiento.

6. Puede ajustar el efecto de succión 
tapando o destapando el agujero en el 
lado del mango con el dedo.

NOTAS

• Normalmente, la operación no debe 
durar más de 5 minutos Si el equipo se 
sobrecalienta, desconecte todos los 
botones y reinicie pasados 10 minutos.

PULVERIZACIÓN

1. Conecte un extremo del tubo de 
pulverización de aire a la boquilla de 
pulverización de salida correspondiente 
en el lado de la máquina, y luego conecte 
el otro extremo a la boquilla de entrada de 
la botella pequeña de pulverización. Se 

suministran dos botellas de pulverización, 
que pueden contener diferentes líquidos 
para los tratamientos.

2. Ajuste la configuración de “ENERGY” y 
“TIMER” a sus necesidades.

3. Pulse el botón “START / PAUSE” para 
iniciar el tratamiento.

4. Para utilizar la botella de pulverización, 
simplemente cubra el agujero de la parte 
superior de la boquilla con el dedo índice, 
lo que permitirá que el líquido deseado 
salga de la botella de aire.  Para detener 
el flujo de aerosol, basta con quitar el 
dedo de la boquilla y el vacío se romperá.

NOTAS

• Pulverice hacia abajo desde la frente 
durante la operación. Impida que el 
líquido entre en la nariz. Pida al cliente 
que cierre los ojos y la boca.

• Mantenga una distancia adecuada de 
pulverización, para que el efecto se sienta 
como un suave rocío sobre la piel.

• Normalmente, la operación no debe 
durar más de 5 minutos Si el instrumento  
se sobrecalienta apague todos los 
botones y reinicie después de 10 minutos.

PRECAUCIÓN

• No deje el mango en la misma parte 
de la piel durante mucho tiempo, ya que 
puede causar lesiones.

• Evite el uso en la piel irritada.

• Asegúrese siempre de que del tubo 
rociador se conecta a la boquilla correcta 
de la máquina, para evitar la aspiración 
accidental de cualquier solución de 
pulverización en la bomba, que puede 
dañar la bomba de la máquina y anular la 
garantía del fabricante.

• No utilice la bomba de 
succión/pulverización durante períodos 
prolongados sin tiempo de enfriamiento 
entre los tratamientos, con el fin de evitar 
el sobrecalentamiento de la bomba 
y daños en la máquina. Los daños 
causados por el sobrecalentamiento de la 
bomba no están cubiertos por la garantía 
del fabricante.

FAQ

Si el efecto de succión se reduce:

• Vuelva a colocar los filtros de metal y los 
filtros de espuma.

MANTENIMIENTO

• El filtro de espuma en el mango tiene 
que ser cambiado cada 5 tratamientos. 
Desmonte el mango y reemplace el 
filtro. A continuación, vuelva a montar el 
mango.

ACCESORIOS

REF. DESCRIPCIÓN

10029 TUBO

10033 BOTELLA SPRAY

10028 MANÍPULO DE SUCCIÓN

10027 CABEZAL DE SUCCIÓN 1

CABEZAL DE SUCCIÓN 2

CABEZAL DE SUCCIÓN 3

SUCCIÓN Y PULVERIZACIÓN
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 Cuando aparezca este símbolo
 en cualquiera de nuestros
productos eléctricos o su embalaje, esto 
significa que dichos productos no deben 
tratarse como residuos domésticos 
convencionales en Europa. Para asegurar 
un tratamiento de residuos adecuado, 
hágalo de acuerdo con las leyes locales
o según convenga para el desecho
de equipos eléctricos. Esto ayudará a 
preservar el medio ambiente y mejorar los 
estándares de protección medioambiental 
en relación con el tratamiento de residuos
eléctricos.
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